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KARTA AKTUALIZACJI nr 2/2024 
 

Instrukcji Ruchu i Eksploatacji Sieci Dystrybucyjnej 
 
1. Zakres zmian IRiESD 

 

a) obowiązujących od daty wejścia w życie aktualizacji: data zatwierdzenia Karty aktualizacji  

nr 2/2024 IRiESD przez Zarząd CMC Polad sp. z o.o. 

 

Lp. 

 

Rozdział IRiESD 

 

Zestawienie zmian 

 

1. POSTANOWIENIA OGÓLNE 
Zmianie ulegają punkty: 

I.1.3.  

2. ZASADY PRZYŁĄCZANIA 
Zmianie ulegają punkty: 

II.1.11.  

3. POSTANOWIENIA WSTĘPNE 
Zmianie ulegają punkty: 

A.1.1. 

4. 

OGÓLNE ZASADY 

FUNKCJONOWANIA RYNKU 

BILANSUJĄCEGO I 

DETALICZNEGO 

Dodano: pkt A.3.16. 

5. ZASADY ZAWIERANIA UMÓW 

Zmianie ulegają punkty: 

B.1., B.2., B.7., B.8., B.9., B.10.,  

Dodano: pkt B.13., B.14. 

 

6. 

PROCEDURA ZMIANY 

SPRZEDAWCY ORAZ ZASADY 

UDZIELANIA INFORMACJI I 

OBSŁUGI ODBIORCÓW 

Zmianie ulegają punkty: 
D.1.2., D.1.5., D.1.6., D.1.7., D.1.9. 

Dodano: pkt D.1.10. 

 

7. 

ZASADY POWIADAMIANIA O 

ZAWARTYCH UMOWACH 

SPRZEDAŻY ORAZ UMOWACH 

KOMPLEKSOWYCH 

Zmianie ulegają punkty: 

D.2., D.2.1., D.2.3., D.2.5., D.2.6. 

Dodano: pkt D.2.10. D.2.11., D.2.12. 

 

8. 
PROCEDURA ZMIANY 

SPRZEDAWCY PRZEZ URDO 

Zmianie ulegają punkty: 

D.3.1., D.3.3., D.3.5.,  

Dodano: pkt D.3.12., D.3.13., D.3.14., 

D.3.15. 

 

9. 

ZASADY UDZIELANIA 

INFORMACJI I OBSŁUGI 

ODBIORCÓW 

Zmianie ulegają punkty: 

D.4.4. lit. f), D.4.7. 

 

10. 

ZASADY OPRACOWYWANIA, 

AKTUALIZACJI I UDOSTĘPNIANIA 

STANDARDOWYCH PROFILI 

ZUŻYCIA 

Zmianie ulegają punkty: 
F.2. lit. b) 
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b) obowiązujących od dnia uruchomienia produkcyjnego CSIRE  

 

Lp. 

 

Rozdział IRiESD 

 

Zestawienie zmian 

 

1. ZASADY WYMIANY INFORMACJI 

Zmianie ulegają punkty: 
A.9.2. A.9.3., A.9.4.,  

Dodano: pkt. A.9.5 

Usunięto: pkt A.4.3.12. 

 

2. 

PROCEDURA ZMIANY 

SPRZEDAWCY ORAZ ZASADY 

UDZIELANIA INFORMACJI I 

OBSŁUGI ODBIORCÓW 

Dodano: pkt D.1.11. 

 

 

 

 

2. Nowe brzmienie zapisów IRiESD: 

 

1) Zmieniono treść punktu I.1.3. ppkt 1, 2, 3, 12 i 13, który otrzymuje brzmienie: 

  

„1) ustawy z dnia 10 kwietnia 1997 r. Prawo energetyczne (t.j. Dz. U. z 2024 poz. 266, 834, 859) 

zwanej dalej: „Ustawą” oraz wydanymi na jej podstawie aktami wykonawczymi, 

2)ustawy z dnia 20 lutego 2015 r., o odnawialnych źródłach energii – zwanej dalej „Ustawą OZE” 

(t.j. Dz. U. z 2024 r. poz. 1361),  

3)ustawy z dnia 7 lipca 1994 r. Prawo budowlane (t.j. Dz. U. z 2024 poz. 725, 834, 1222), 

 

12)ustawy z dnia 11 stycznia 2018 r. o elektromobilności i paliwach alternatywnych, zwanej dalej 

„ustawą o elektromobilności” (t.j. Dz. U. z 2024 poz. 1289), 

13)ustawy z dnia 29 czerwca 1995 r. o statystyce publicznej (t.j. Dz. U. z 2023 r. poz. 773, 

 z 2024 r. poz. 1222.” 

 

2) Zmieniono treść punktu II.1.11., który otrzymuje brzmienie: 

 

„II.1.11. Warunki przyłączenia są ważne dwa lata od dnia ich doręczenia. W okresie ważności 

warunki przyłączenia stanowią warunkowe zobowiązanie CMC Poland do zawarcia 

umowy o przyłączenie do sieci elektroenergetycznej. 

Jeżeli podmiot wystąpi do CMC Poland z wnioskiem o zawarcie umowy  

o przyłączenie w terminie dłuższym niż 30 dni kalendarzowych od dnia otrzymania 

warunków przyłączenia, CMC Poland przed zawarciem umowy o przyłączenie może 

ponownie zweryfikować istnienie technicznych i ekonomicznych warunków 

przyłączenia.   

Wnioskodawca może zwolnić CMC Poland od obowiązku zawarcia umowy 

przyłączeniowej, wynikającego z wydanych temu wnioskodawcy warunków 

przyłączenia przed upływem terminu ich ważności składając oświadczenie tej treści do 

CMC Poland w formie pisemnej lub elektronicznej. CMC Poland niezwłocznie 

informuje wnioskodawcę o przyjęciu oświadczenia w formie pisemnej lub 

elektronicznej.” 

 

3) Zmieniono treść punktu A.1.1 lit. a) b), i) oraz j), który otrzymuje brzmienie: 
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„a) ustawy z dnia 10 kwietnia 1997 r. Prawo energetyczne (t.j. Dz. U. z 2024 poz. 266, 834, 859) 

zwanej dalej: „Ustawą” oraz wydanymi na jej podstawie aktami wykonawczymi, 

b) ustawy z dnia 20 lutego 2015 r., o odnawialnych źródłach energii – zwanej dalej „Ustawą 

OZE” (t.j. Dz. U. z 2024 r. poz. 1361),  

i)ustawy z dnia 11 stycznia 2018 r. o elektromobilności i paliwach alternatywnych, zwanej dalej 

„ustawą o elektromobilności” (t.j. Dz. U. z 2024 poz. 1289), 

j) ustawy z dnia 30 maja 2014 roku o prawach konsumenta, zwanej dalej „ustawą  

o prawach konsumenta” (t.j. Dz. U. z 2023 r., poz. 2759, z 2024 r. poz. 1222),” 

 

4) Dodano pkt A.3.16. o następującej treści: 

 

„A.3.16. Dostarczanie energii elektrycznej URD w gospodarstwie domowym odbywa się   na 

podstawie umowy kompleksowej. 

Powyższe nie ma zastosowania do URD w gospodarstwie domowym: 

a) posiadającego umowę sprzedaży, która została zawarta w terminie do 23 lutego 

2024 r., chyba że ten URD wystąpi z wnioskiem do sprzedawcy, z którym 

została zawarta umowa sprzedaży energii elektrycznej, o zawarcie umowy 

kompleksowej, a umowa ta zostanie zgłoszona do CMC Poland zgodnie z IRiESD, 

lub 

b) posiadającego umowę dystrybucji, która została zawarta w terminie do 23 lutego 

2024 r.” 

 

5) Zmieniono treść punktu A.4.3.10., który otrzymuje brzmienie: 

 

„A.4.3.10. Nie później niż do 60 dnia kalendarzowego przed dniem uruchomienia produkcyjnego 

CSIRE, CMC Poland i sprzedawca zawrą nową GUD lub GUD-K, zgodnie  

z obowiązującymi w CMC Poland wzorcami GUD i GUD-K dostosowanymi do 

funkcjonowania detalicznego rynku energii elektrycznej po uruchomieniu 

produkcyjnym CSIRE. 

W przypadku gdy w terminie, o którym mowa w zdaniu pierwszym sprzedawca nie 

zawrze nowej GUD lub GUD-K, wówczas: 

1) dotychczas obowiązująca umowa GUD lub GUD-K zawarta przez sprzedawcę  

z CMC Poland ulega rozwiązaniu z końcem dnia poprzedzającego uruchomienie 

produkcyjne CSIRE, 

2) CMC Poland nie przekaże OIRE w ramach realizacji obowiązku, o którym mowa 

w art. 20 Ustawy OIRE informacji dotyczących możliwości realizacji przez 

sprzedawcę sprzedaży energii elektrycznej lub świadczenia usługi kompleksowej 

na obszarze działania CMC Poland, 

3) sprzedawca zobowiązany jest powiadomić CMC Poland o zakończeniu umowy 

sprzedaży albo umowy kompleksowej na koniec dnia poprzedzającego 

uruchomienie produkcyjne CSIRE, w terminie nie później niż do 50 dnia 

kalendarzowego przed dniem uruchomienia produkcyjnego CSIRE.” 

 

6) Zmieniono treść punktu A.4.3.11., który otrzymuje brzmienie: 

 

„A.4.3.11. Nie później niż do 60 dnia kalendarzowego przed dniem uruchomienia produkcyjnego 

CSIRE, CMC Poland i POBZ zawrą nową umowę, o której mowa w pkt A.4.3.5., zgodnie  

z obowiązującym w CMC Poland wzorcem dostosowanym do funkcjonowania 

detalicznego rynku energii elektrycznej po uruchomieniu produkcyjnym CSIRE. 
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W przypadku gdy w terminie, o którym mowa w zdaniu pierwszym POBZ nie zawrze 

nowej umowy, o której mowa w pkt. A.4.3.5., wówczas: 

1) dotychczas obowiązująca umowa o świadczenie usług dystrybucji zawarta przez 

POBZ z CMC Poland ulega rozwiązaniu z końcem dnia poprzedzającego 

uruchomienie produkcyjne CSIRE, 

2) CMC Poland nie przekaże OIRE w ramach realizacji obowiązku, o którym mowa  

w art. 20 Ustawy OIRE informacji dotyczących możliwości pełnienia przez POBZ 

funkcji podmiotu odpowiedzialnego za bilansowanie na obszarze działania CMC 

Poland, 

3) POBZ zobowiązany jest powiadomić sprzedawcę, URDW lub URDME  

o zakończeniu bilansowania handlowego na koniec dnia poprzedzającego 

uruchomienie produkcyjne CSIRE, w terminie nie później niż do 50 dnia 

kalendarzowego przed dniem uruchomienia produkcyjnego CSIRE.” 

 

7) Zmieniono treść punktu B.1., który otrzymuje brzmienie: 

 

„B.1. Umowa dystrybucji zawierana jest na wniosek URDO, URDW oraz URDME lub podmiotu 

przyłączanego do sieci CMC Poland.  

Umowa dystrybucji może być zawierana wyłącznie z URDO nie będący URDO  

w gospodarstwie domowym, z zastrzeżeniem postanowień pkt A.3.16.  
Wzór wniosku jest przygotowywany przez CMC Poland i opublikowany na stronie 

internetowej CMC Poland lub w siedzibie CMC Poland.” 

8) Zmieniono treść punktu B.2., który otrzymuje brzmienie: 

 

„B.2. CMC Poland w terminie: 

a) do 14 dni kalendarzowych od dnia złożenia wniosku o zawarcie umowy –   dla URDO 

zakwalifikowanych do V grupy przyłączeniowej, 

b) do 21 dni kalendarzowych od dnia złożenia wniosku o zawarcie umowy – dla URDO 

innych niż w ppkt a) 

wysyła: 

•  parafowaną umowę dystrybucji w formie papierowej, na adres wskazany przez URDo 

we wniosku o zawarcie umowy o świadczenie usług dystrybucji, 

albo 

• umowę dystrybucji w formie elektronicznej na adres poczty elektronicznej wskazany 

przez URDo we wniosku o świadczenie usług dystrybucji. 

W przypadku złożenia wniosku o zawarcie umowy dystrybucji w innym przypadku niż  

w określonym w pkt A.3.16. – przez URDO w gospodarstwie domowym, w tym przez 

Prosumenta, Prosumenta zbiorowego lub Prosumenta wirtualnego będącego URDO  

w gospodarstwie domowym, CMC Poland w terminie 14 dni kalendarzowych od dnia 

złożenia tego wniosku wysyła informację o negatywnej weryfikacji na adres wskazany we 

wniosku.       

Podpisana jednostronnie przez URDO umowa o świadczenie usług dystrybucji, w treści 

wysłanej przez CMC Poland i uzgodnionej przez CMC Poland i URDO, powinna być 

dostarczona do CMC Poland nie później niż do dnia otrzymania przez CMC Poland 

powiadomienia, o którym mowa w pkt. D.2.1., z zastrzeżeniem pkt. B.7. 

W przypadku, gdy Prosument, Prosument zbiorowy lub Prosument wirtualny nie będący 

URDO w gospodarstwie domowym, albo będący URDO w gospodarstwie domowym,  

w przypadku, o którym mowa w pkt. A.3.16. zawrze umowę sprzedaży ze sprzedawcą, o 

którym mowa w art. 40 ust. 1a Ustawy OZE, CMC Poland zawrze z tym prosumentem 
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umowę dystrybucji lub dokona zmiany zawartej umowy dystrybucji w terminie 21 dni 

kalendarzowych od dnia złożenia przez ww. prosumenta wniosku o zawarcie lub zmianę 

umowy dystrybucji.” 

 

9) Zmieniono treść punktu B.7., który otrzymuje brzmienie: 

 

„B.7. Dla URDO posiadającego umowę kompleksową nie będącego URDO  

w gospodarstwie domowym oraz dla URDO w gospodarstwie domowym  

w przypadku, o którym mowa w pkt A.3.16., który chce zawrzeć umowę dystrybucji, 

dopuszcza się zawarcie umowy dystrybucji poprzez złożenie przez upoważnionego 

sprzedawcę działającego w imieniu i na rzecz URDO wraz z powiadomieniem, o którym 

mowa w pkt D.2.4., oświadczenia o posiadaniu oświadczenia woli tego URDO (według 

wzoru zamieszczonego na stronie internetowej CMC Poland) obejmującego zgodę URDO 

na zawarcie umowy dystrybucji z CMC Poland, na warunkach wynikających z: 

a) wzoru umowy dystrybucji zamieszczonego na stronie internetowej CMC Poland  

i stanowiącego integralną część wzoru oświadczenia, 

b) Taryfy CMC Poland oraz IRiESD zamieszczonych na stronie internetowej CMC Poland, 

c) dotychczasowej umowy kompleksowej w zakresie warunków technicznych świadczenia 

usług dystrybucji, grupy taryfowej oraz okresu rozliczeniowego, o ile postanowienia 

umowy kompleksowej w tym zakresie nie są sprzeczne z Taryfą CMC Poland oraz 

wzorem umowy, o którym mowa w lit. a). 

W przypadku, o którym mowa w zdaniu pierwszym, sprzedawca, który nie dysponuje 

oświadczeniem, o którym mowa powyżej, nie może dokonać powiadomienia o zawarciu 

umowy sprzedaży zgodnie z pkt D.2.4. Pod warunkiem złożenia przez sprzedawcę 

oświadczenia, o którym mowa w zdaniu pierwszym, zawarcie umowy dystrybucji pomiędzy 

URDO a CMC Poland następuje, bez konieczności składania dodatkowych oświadczeń,  

z dniem rozpoczęcia realizacji umowy sprzedaży zgłoszonej zgodnie z pkt D.2. W terminie 

14 dni kalendarzowych od dnia jej zawarcia, CMC Poland wysyła do URDO potwierdzenie 

treści zawartej umowy dystrybucji. W przypadku, gdy oświadczenie, o którym mowa 

powyżej, dotyczy URDO będącego konsumentem lub osobą fizyczną, o której mowa w art. 

7aa ustawy o prawach konsumenta tj. zawierającą umowę dystrybucji bezpośrednio 

związaną z jej działalnością gospodarczą, gdy ta umowa nie posiada dla tej osoby charakteru 

zawodowego, wówczas złożenie przez sprzedawcę tego oświadczenia jest równoznaczne  

z dysponowaniem przez sprzedawcę oświadczeniem URDO będącego konsumentem lub 

ww. osobą fizyczną, że ten URDO żąda rozpoczęcia świadczenia przez CMC Poland usług 

dystrybucji energii elektrycznej przed upływem terminu 14 dni kalendarzowych na 

odstąpienie od umowy dystrybucji zawartej na odległość albo poza lokalem CMC Poland, 

liczonego od dnia jej zawarcia.” 

 

10) W punktach B.8., B.9., B.10., B.11. wyrazy „umowy o świadczenie usług dystrybucji” zastępuje 

się wyrazami „umowy dystrybucji”. 

 

11) Dodano pkt B.13. o następującej treści: 

 

„B.13. W przypadku złożenia, zgodnie z pkt. D.2.12., przez sprzedawcę i przyjęcia przez CMC 

Poland oświadczenia o anulowaniu powiadomienia o zawarciu umowy sprzedaży,  

o którym mowa w pkt. D.2.4., umowa dystrybucji, o której mowa:  

a) w pkt. B.7. nie jest zawierana;  

b) w pkt. B.2. nie ulega rozwiązaniu i nie jest realizowana przez CMC Poland do dnia 

rozpoczęcia sprzedaży przez sprzedawcę zgodnie z rozdziałem D IRiESD - Bilansowanie.” 

 

12) Dodano pkt B.14. o następującej treści: 
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„B.14. Zakończenie na wniosek URD świadczenia usługi dystrybucji na podstawie umowy 

dystrybucji następuje w dacie odłączenia zasilania w danym PPE, tj. stworzenia fizycznej 

przerwy w torze prądowym (np. demontaż układu pomiarowo-rozliczeniowego, demontaż 

przyłącza bądź jego fragmentu, wyjęcie wkładki bezpiecznikowej, odłączenie stycznika  

w LZO, itp.).” 

 

13) Zmieniono treść punktu D.1.2., który otrzymuje brzmienie: 

 

„D.1.2. W dniu złożenia powiadomienia, o którym mowa w pkt D.2.1., URD powinien mieć 

zawartą umowę dystrybucji z CMC Poland albo umowę kompleksową z nowym 

sprzedawcą, przy czym URD w gospodarstwie domowym powinien mieć zawartą ze 

sprzedawcą wyłącznie umowę kompleksową, z zastrzeżeniem postanowień pkt A.3.16.” 

 

14) Zmieniono treść punktu D.1.5., który otrzymuje brzmienie: 

 

„D.1.5. Zmiana sprzedawcy tj. przyjęcie przez CMC Poland do realizacji nowej umowy sprzedaży 

albo umowy kompleksowej zawartej pomiędzy URD a sprzedawcą, dokonywana jest 

zgodnie z procedurą opisaną w pkt. D.2.” 

 

15) Zmieniono treść punktu D.1.6., który otrzymuje brzmienie: 

 

„D.1.6. URD może mieć dla jednego PPE zawartą dowolną ilość umów sprzedaży energii 

elektrycznej. W umowie o świadczenie usług dystrybucji URD wskazuje jednak tylko 

jednego ze swoich sprzedawców, który dokonuje powiadomienia, o którym mowa  

w pkt. D.2.1. Energia elektryczna zmierzona w PPE URD, będzie wykazywana na MB 

POBZ wskazanego w GUD przez tego sprzedawcę.” 

 

 

16) Zmieniono treść punktu D.1.7., który otrzymuje brzmienie: 

 

„D.1.7. Sprzedawca nie później niż na 21 oraz nie wcześniej niż na 90 dni kalendarzowych przed 

zaprzestaniem sprzedaży energii elektrycznej albo świadczenia usługi kompleksowej, 

informuje CMC Poland o dacie: 

1) rozwiązania lub wygaśnięcia umowy sprzedaży albo umowy kompleksowej, albo 

2) rozwiązania umowy sprzedaży rezerwowej albo rezerwowej umowy kompleksowej. 

W przypadku niedotrzymania przez sprzedawcę tego terminu, CMC Poland będzie 

realizował dotychczasową umowę sprzedaży albo umowę kompleksową, albo umowę 

sprzedaży rezerwowej albo rezerwową umowę kompleksową do 21 dnia kalendarzowego 

od uzyskania tej informacji przez CMC Poland od sprzedawcy, chyba, że w terminie 

wcześniejszym nastąpi zmiana sprzedawcy.” 

 

17) Zmieniono treść punktu D.1.9., który otrzymuje brzmienie: 

 

„D.1.9. Wymiana informacji między CMC Poland i sprzedawcami odbywa się poprzez 

dedykowany system informatyczny CMC Poland, zgodnie z dokumentem „Standardy 

wymiany informacji” (SWI), opublikowanym na stronie internetowej CMC Poland.  

O zmianie „Standardów wymiany informacji” CMC Poland informuje sprzedawców, 

posiadających podpisaną GUD lub GUD-K, na min. 90 dni kalendarzowych przed ich 

wejściem w życie oraz publikuje je na swojej stronie internetowej, o ile zmiany te wynikają 

z potrzeb CMC Poland. W przypadku, gdy zmiany „Standardów wymiany informacji” 

wynikają ze zmian przepisów prawa, CMC Poland informuje sprzedawców, posiadających 
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podpisaną GUD lub GUD-K, o terminie wejścia w życie zmian „Standardów wymiany 

informacji”, który wynika z tych zmian prawnych.” 

 

18) Dodano pkt D.10. o następującej treści: 

 

„D.10. Zmiana sprzedawcy nie może powodować pogorszenia technicznych warunków 

świadczenia usługi dystrybucji energii elektrycznej.” 

 

19) Zmieniono treść punktu D.2., który otrzymuje brzmienie: 

 

„D.2. ZASADY POWIADAMIANIA O ZAWARTYCH UMOWACH SPRZEDAŻY ORAZ 

UMOWACH KOMPLEKSOWYCH.” 

 

20) W punktach D.2.1., D.2.2., D.2.3. D.2.5., D.2.6., wyrazy „umowy sprzedaży energii elektrycznej 

lub” zastępuje się wyrazami „umowy sprzedaży”. 

 

 

21) Dodano pkt D.2.10. o następującej treści: 

 

„D.2.10. Dla umów sprzedaży albo umów kompleksowych dotyczących nowego PPE lub nowego 

URD w danym PPE, sprzedawca zgłasza je do CMC Poland za pośrednictwem 

powiadomienia, o którym mowa w pkt D.2.1., przy czym dla URD w gospodarstwie 

domowym sprzedawca może zgłosić wyłącznie umowę kompleksową, z zastrzeżeniem 

postanowień pkt A.3.16. Weryfikacja powiadomienia następuje w okresie 5 dni 

roboczych od dnia otrzymania powiadomienia przez CMC Poland, z uwzględnieniem 

możliwości korekty błędów i uzupełnienia braków formalnych w terminach, o których 

mowa w pkt D.3.7. i D.3.8. W tym czasie CMC Poland informuje sprzedawcę o wyniku 

weryfikacji. W przypadku pozytywnej weryfikacji następuje zabudowa układu 

pomiarowo-rozliczeniowego lub podanie napięcia, a następnie CMC Poland informuje 

sprzedawcę o dacie rozpoczęcia realizacji zgłoszonej przez niego umowy sprzedaży albo 

umowy kompleksowej.” 

 

22) Dodano pkt D.2.11. o następującej treści: 
 

„D.2.11. Rozdzielenie umowy kompleksowej na umowę sprzedaży oraz umowę dystrybucji bez 

dokonywania zmiany sprzedawcy jest możliwe tylko dla URD nie będących URD  

w gospodarstwie domowym, z zastrzeżeniem postanowień pkt A.3.16. i wymaga 

zgłoszenia umowy sprzedaży na zasadach i w trybie określonym w pkt D. Rozdzielenie 

umowy kompleksowej nie wymaga dostosowania układów pomiarowo-rozliczeniowych 

do wymagań określonych odpowiednio w rozporządzeniu pomiarowym oraz w IRiESD.” 

 

23) Dodano pkt D.2.12. o następującej treści: 

 

„D.2.12. Zakończenie na wniosek URD świadczenia usługi dystrybucji na podstawie umowy 

kompleksowej następuje w dacie odłączenia zasilania w danym PPE, tj. stworzenia 

fizycznej przerwy w torze prądowym (np. demontaż układu pomiarowo-rozliczeniowego, 

demontaż przyłącza bądź jego fragmentu, wyjęcie wkładki bezpiecznikowej, odłączenie 

stycznika w LZO, itp.).” 

 

24) Zmieniono treść punktu D.3.1., który otrzymuje brzmienie: 
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„D.3.1. URDo dokonuje wyboru sprzedawcy i zawiera z nim umowę sprzedaży albo umowę 

kompleksową, przy czym URD w gospodarstwie domowym może zawierać ze sprzedawcą 

wyłącznie umowę kompleksową z zastrzeżeniem postanowień pkt A.3.16. 

Umowa sprzedaży albo umowa kompleksowa zawierana jest przed rozwiązaniem umowy 

sprzedaży albo umowy kompleksowej, zawartej przez tego URDo z dotychczasowym 

sprzedawcą.” 

 

 

25) Zmieniono treść punktu D.3.3., który otrzymuje brzmienie: 

„D.3.3. Warunkiem koniecznym umożliwiającym zmianę sprzedawcy przez URD jest spełnienie 

wymagań określonych w pkt. D.1. i pkt. D.2. oraz zawarcie:  

a) umowy o dystrybucji pomiędzy CMC Poland, a URD nie będącym URD  

w gospodarstwie domowym oraz dla URD w gospodarstwie domowym w przypadku, 

o którym mowa w pkt A.3.16. – w przypadku zawarcia przez URD umowy sprzedaży 

albo  

b) umowy kompleksowej pomiędzy sprzedawcą, a URD.” 

 

26) Zmieniono treść punktu D.3.5., który otrzymuje brzmienie: 

 

„D.3.5 Zmiana sprzedawcy i rozpoczęcie sprzedaży energii elektrycznej albo świadczenia usługi 

kompleksowej przez nowego sprzedawcę następuje w terminie 21 dni od dnia dokonania 

powiadomienia, o którym mowa w pkt. D.2.1., pod warunkiem jego pozytywnej weryfikacji 

przez CMC Poland, chyba że w powiadomieniu określony został termin późniejszy 

rozpoczęcia sprzedaży energii elektrycznej przez nowego sprzedawcę, z zastrzeżeniem 

terminów, o których mowa w pkt. D.2.3.” 

 

27) Dodano pkt D.3.12. o następującej treści: 

 

„D.3.12. Zmiana sprzedawcy nie wymaga potwierdzenia rozwiązania umowy sprzedaży albo 

umowy kompleksowej przez dotychczasowego sprzedawcę. Informacja od 

dotychczasowego sprzedawcy o braku możliwości rozwiązania umowy sprzedaży albo 

umowy kompleksowej nie wstrzymuje procesu zmiany sprzedawcy.” 

 

 

28) Dodano pkt D.3.13. o następującej treści: 

 

„D.3.13.  W przypadku otrzymania przez CMC Poland, dla tego samego PPE, więcej niż 

jednego powiadomienia do realizacji umowy sprzedaży albo umowy kompleksowej 

od tego samego lub różnych sprzedawców na ten sam termin rozpoczęcia sprzedaży 

energii elektrycznej na podstawie umowy sprzedaży albo umowy kompleksowej, 

CMC Poland przyjmie do realizacji umowę sprzedaży albo umowę kompleksową dla 

której otrzymał powiadomienie jako pierwsze, z zachowaniem terminów, o których 

mowa w pkt D.2.1.” 

 

29) Dodano pkt D.3.14. o następującej treści: 

 

„D.3.14. Sprzedawca, który dokonał powiadomienia, o którym mowa w pkt. D.2.1., może  

w terminie do 5 dni kalendarzowych przed planowanym terminem rozpoczęcia 

sprzedaży energii elektrycznej albo świadczenia usługi kompleksowej, złożyć  

w imieniu swoim i URD oświadczenie o anulowaniu tego powiadomienia i cofnięciu 

wszystkich oświadczeń złożonych przez niego w imieniu URD w ramach zmiany 

sprzedawcy. Dokonanie przez sprzedawcę powiadomienia, o którym mowa w pkt. 
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D.2.1., jest równoznaczne z dysponowaniem przez niego pełnomocnictwem do 

złożenia oświadczenia o anulowaniu tego powiadomienia i cofnięciu wszystkich 

oświadczeń złożonych przez niego w imieniu URD w ramach zmiany sprzedawcy.  

W takim przypadku CMC Poland nie przyjmuje do realizacji umowy sprzedaży albo 

umowy kompleksowej objętej tym powiadomieniem.  

Złożenie oświadczenia o anulowaniu tego powiadomienia po wskazanym terminie 

będzie nieskuteczne wobec CMC Poland.  

Sprzedawca, informuje URD - w imieniu, którego złożył oświadczenie o anulowaniu 

tego powiadomienia i cofnięciu wszystkich oświadczeń złożonych przez niego  

w imieniu URD w ramach procesu zmiany sprzedawcy - o anulowaniu 

powiadomienia, o którym mowa w pkt. D.2.1.” 

 

30) Dodano pkt D.3.15. o następującej treści: 

 

„D.3.15. W przypadku anulowania przez sprzedawcę powiadomienia zgodnie z pkt D.2.14.:  

1) dla URD będącego odbiorcą w gospodarstwie domowym, który posiada zawartą 

umowę kompleksową z dotychczasowym sprzedawcą będącym sprzedawcą  

z urzędu, CMC Poland będzie realizował tę umowę kompleksową. W takim przypadku 

pkt D.1.7. nie stosuje się;  

2) dla URD będącego odbiorcą w gospodarstwie domowym, który posiada zawartą 

umowę kompleksową z dotychczasowym sprzedawcą innym niż sprzedawca  

z urzędu, CMC Poland będzie kontynuował realizację dotychczasowej umowy 

kompleksowej, a jeżeli sprzedawca poinformował CMC Poland o dacie rozwiązania 

lub wygaśnięcia umowy kompleksowej zgodnie z pkt D.1.7., CMC Poland zawrze, 

zgodnie z pkt A.7. rezerwową umowę kompleksową ze sprzedawcą rezerwowym albo 

umowę kompleksową ze sprzedawcą z urzędu;  

3) dla URD, który posiada zawartą rezerwową umowę kompleksową  

z dotychczasowym sprzedawcą, CMC Poland będzie kontynuował realizację 

rezerwowej umowy kompleksowej, a jeżeli sprzedawca poinformował CMC Poland o 

dacie rozwiązania rezerwowej umowy kompleksowej zgodnie z pkt D.1.7. - CMC 

Poland zaprzestaje dostarczania energii elektrycznej;  

4) dla URD nie będącego odbiorcą w gospodarstwie domowym, który posiada zawartą 

umowę kompleksową z dotychczasowym sprzedawcą, CMC Poland będzie 

kontynuował realizację dotychczasowej umowy kompleksowej, a jeżeli sprzedawca 

poinformował CMC Poland o dacie rozwiązania lub wygaśnięcia umowy 

kompleksowej zgodnie z pkt D.1.7. – CMC Poland zawrze zgodnie z pkt A.7. 

rezerwową umowę kompleksową ze sprzedawcą rezerwowym albo umowę 

kompleksową ze sprzedawcą z urzędu;  

5) dla URD posiadającego zawartą umowę sprzedaży z dotychczasowym sprzedawcą, 

CMC Poland będzie kontynuował realizację dotychczasowej umowy sprzedaże, a jeżeli 

sprzedawca poinformował o rozwiązaniu lub wygaśnięciu umowy sprzedaży zgodnie z 

pkt D.1.7.  

CMC Poland zawrze zgodnie z pkt A.8. umowę sprzedaży rezerwowej ze sprzedawcą 

rezerwowym albo umowę kompleksową ze sprzedawcą z urzędu;  

dla URD posiadającego zawartą umowę sprzedaży rezerwowej z dotychczasowym 

sprzedawcą, CMC Poland będzie kontynuował umowę sprzedaży rezerwowej, a jeżeli 

sprzedawca poinformował o rozwiązaniu umowy sprzedaży rezerwowej zgodnie z pkt 

D.1.7. – CMC Poland zaprzestaje dostarczania energii elektrycznej.” 

 

31) Zmieniono treść punktu D.4.4. lit. f), który otrzymuje brzmienie: 
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„f) procedurach powiadamiania o zawartych umowach sprzedaży albo umowach kompleksowych 

oraz weryfikacji tych powiadomień,” 

 

32) Zmieniono treść punktu D.4.7., który otrzymuje brzmienie: 

 

„D.4.7. CMC Poland oraz Sprzedawcy umieszczają kod PPE na wystawianych przez siebie 

fakturach dla URD z tytułu: 

a) świadczonych usług dystrybucji – dotyczy CMC Poland, 

b) sprzedaży energii elektrycznej albo świadczonej usługi kompleksowej – dotyczy 

sprzedawcy.” 

33) Zmieniono treść punktu F.2. lit. b), który otrzymuje brzmienie: 

 

„b) grupy taryfowej określonej w umowie o świadczenie dystrybucji albo umowie kompleksowej.” 

 

 

3. Nowe brzmienie zapisów IRiESD obowiązujących od daty uruchomienia produkcyjnego 

CSIRE 

 

1) Usunięto treść punktu A.4.3.12. 

 

2) Zmieniono treść punktu A.9.2., który otrzymuje brzmienie: 

 

„A.9.2. Wymiana informacji rynku energii, w tym ich korekta, która dotyczy okresu 

poprzedzającego uruchomienie produkcyjne CSIRE: 

1) objętych IRiESP-OIRE, może odbywać się poprzez CSIRE zgodnie  

z IRiESP-OIRE, 

2) nie objętych IRiESP-OIRE, odbywa się z pominięciem CSIRE, na zasadach 

określonych przez CMC Poland.” 

 

3) Zmieniono treść punktu A.9.3., który otrzymuje brzmienie: 

 

„A.9.3. Wymiana informacji rynku energii między CMC Poland i sprzedawcami, o których 

mowa w pkt A.9.2. ppkt 2) odbywa się poprzez dedykowany system informatyczny 

CMC Poland, zgodnie z dokumentem „Standardy wymiany informacji” (SWI CMC 

Poland), opublikowanym na stronie internetowej CMC Poland” 

 

4) Zmieniono treść punktu A.9.4., który otrzymuje brzmienie: 

 

„A.9.4. W przypadku wymiany informacji, które nie są objęte pkt A.9.2. ppkt 2) oraz SWI CMC 

Poland, CMC Poland określa sposób ich wymiany w umowach, o których mowa w pkt 

A.4.3.6. oraz A.4.3.7.” 

 

5) Dodano pkt A.9.5. o następującej treści: 

 

„A.9.5. W przypadku, gdy wymiana informacji pomiędzy CMC Poland a sprzedawcami lub 

POBZ wymaga przekazania dodatkowych informacji, których wymiana nie jest możliwa 

za pośrednictwem CSIRE, wówczas wymiana informacji następuje zgodnie z SWI 

C M C  P o l a n d  lub w trybie określonym w umowach, o których mowa w pkt A.4.3.5., 

A.4.3.6. oraz A.4.3.7.” 
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6) Dodano pkt D.11. o następującej treści: 

 

„D.11. CMC Poland może zgłosić zakończenie: 

1) umowy sprzedaży albo umowy kompleksowej w przypadku zaniechania obowiązków 

sprzedawcy wynikających z realizacji umów, o których mowa w pkt A.4.3.6. oraz A.4.3.7. 

pod warunkiem otrzymania od OIRE poprzez CSIRE informacji o niedopełnieniu tych 

obowiązków przez sprzedawcę, 

2) bilansowania handlowego dla pojedynczego PP lub bilansowania handlowego dla 

wszystkich PP danego sprzedawcy w przypadku zaniechania obowiązku POBZ 

wynikającego z realizacji umowy, o której mowa w pkt.A.4.3.5. pod warunkiem 

otrzymania od OIRE poprzez CSIRE informacji o niedopełnieniu tych obowiązków przez 

POBZ.” 

 


